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چکیده:

حــدود یــک  ســوم از ۲۵۸ نــگاره ی شــاهنامه ی تهماســبی بــه تناســب مضمــون 
خــود، تصاویــری از بناهــای معمــاری را نشــان می دهنــد کــه رویــداد در کنــار یــا 
داخل آنهــا اتفــاق می افتد. در ایــن گــروه از نگاره هــا، بخش هایــی از دیوارها متأثر 
از ســاختمان های واقعــی عصــر تیمــوری و صفــوی، عــاوه بــر انــواع تزیینــات، بــا 
کتیبه های خوشنویســی آراســته شــده اند. این کتیبه ها که بیشــتر برفراز ایوان ها 
یــا کنگــره ی بناهــا بــا خطــوط متنــوع بــه چشــم می خورنــد، عمدتــا ترکیب هــای 
پیچیده ای دارند. این خطوط در اندازه های بسیار ریز چنان با ساختار پرنقش و 
نگارِ تصویر درهم تنیده اند که مشکل می توان آنها را دید و خواند. شاید از همین 
روســت که پیش ازاین اقدامی برای خواندن آنها صورت نگرفته اســت. هدف این 
پژوهش، عاوه بر بازخوانی تمامی کتیبه ها، بررســی مضامین آنها در پی پاسخ به 
این پرســش اســت که کتیبه ها از لحاظ قالب و محتوی چه جایگاهی در ســاختار 

کلی نگاره ها دارند؟
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مقدمه
اهمیــت یکــی از فاخرتریــن نســخ مصــور تاریــخ نقاشــی ایران 
یعنــی شــاهنامه ی تهماســبی بــر کســی پوشــیده نیســت، از 
کنــون پژوهش هــای بســیاری در نقــد و تحلیــل  همیــن رو تا
گــون آن صــورت گرفتــه اســت. امــا تردیــدی  ارزش هــای گونا
نیســت که چنین تحقیقاتــی هنــوز در آغــاز راه بــوده و زوایای 
مجموعــه  ایــن  در  نکاویــده  لطایــف  و  ظرایــف  ناپژوهیــده، 

 گرانسنگ هنر ایرانی بسیارند.
به تناسب روایت ها، برخی نگاره های شاهنامه، نمای داخلی 
یا بیرونــی بناهــای معمــاری را نشــان می دهند. بنای ترســیم 
شده اغلب کاخ ها و عمارات باشــکوه دولتی و بعضا حصارها و 
قلعه ها هستند. باآنکه زمان جاری در داستان های شاهنامه 
روزگارانِ پیشــاز اســام اســت، اما نگارگر در ترســیم ایــن بناها 
مختصــات ابنیــه ی اشــرافی عهــد تیمــوری و صفــوی را کــه در 
جهــان پیرامــون خویــش بارهــا دیــده و چــه بســا بــه واســطه 

نزدیکی با دربار در آنها زیسته، مدنظر داشته است. 
بناهــای اشــرافی آن عهد، عــاوه بر انــواع نقوش کاشــی کاری، 
گچ بری و نقاشــیِ دیواری، با کتیبه های خوشنویســی آراســته 
می شــدند، پــس نگارگــر نیــز درکنــار انــواع نقــوش تزیینــی، از 
نوشــته هم در آرایــش بناهــای خود بهــره می بــرد. ایــن مقاله 
با تمرکــز بــر روی همین خــط نوشــته ها، بر آن اســت کــه ابتدا 
تمامــی متــون را بازخوانــی و صورت بنــدی نمــوده، ســپس به 

تحلیل قالب و محتوای آنها بپردازد.
تمامــی  بازخوانــی  نوشــته ها،  ایــن  مختصــات  بــه  باتوجــه 
آنهــا نیازمنــد صبــوری و شــوری درخور بــوده اســت زیــرا غالبا 
ریزنوشــته  چنــان  بعضــا  و  دارنــد  پیچیــده ای  ترکیب هــای 
شــده اند کــه بــدون اســتفاده از ابزارهــای فنــی چــون لــوپ و 
گی ها  ذره بیــن قابــل بازخوانی نیســتند. هنگامــی که ایــن ویژ
با تنــوع قلم های بــکار رفته که شــامل ثلــث، نســتعلیق، رقاع، 
ریحان و کوفی معقلی هســتند جمــع آیند، اهمیــت بازخوانی 

روشن می شود.
، پســند خاطر  محتــوای غالــب در نوشــته ها اعــم از نظــم و نثر
شــاه و جلــب رضایــت اوســت. پســند خاطــر و جلــب رضایــتِ 
شــاهی که در امر تصویر بصیر اســت و در خوشنویســی و ادب 
خبیر و حامی بی  دریغ هنرمندان و مالک اصلی کتاب. کتابی 
کــه بدین ســان تولیــد می شــود نمونــه ی اعــای هنــر و عیار و 

معیار کتاب آرایی عصر خویش به شمار می رود. 

روش  پژوهش
توصیفــی-  روش  بــه  و  اســت  کیفــی  نــوع  از  پژوهــش  ایــن 
تحلیلی نوشــته شــده و اطاعات ارائه شــده در آن به شیوه ی 
کتابخانه ای گردآوری شده اســت. جامعه ی آماری آن تمامی 

۲۵۸ نگاره ی شاهنامه ی تهماسبی را در برمی گیرد.

پیشینه پژوهش 
، نگاره های شــاهنامه ی تهماســبی از  باآنکه در ســده ی اخیــر
گون پژوهیده شده اســت اما متن های روی بناها  زوایای گونا
توجــه چندانی را جلــب نکرده انــد. این نکتــه الزامــا به معنای 
غفلت پژوهشگران نیســت، بلکه گمان می رود هدف اصلی از 
این نوشته ها نه »خوانده شــدن« بلکه عمدتا »دیده شدن« 
بــوده اســت. چیــزی در ردیــف نقش مایه های بی شــماری که 
کید بــر وجه بصری  گســتره ی نگاره هــا را می آراینــد . ازایــن رو تأ
کنون  آنها بوده اســت، نه اعتبار محتوایی. به همیــن دلیل، تا
این متنها مورد نقد، تحلیل و بازخوانی دقیق قرار نگرفته اند. 
مضمــون بینارشــته ای مقالــه ی حاضــر نیــز کــه ســه حــوزه ی 
هنــر نگارگــری، خوشنویســی و شــعر و ادبیــات را در بــر گرفته، 

می تواند از دلایل نپرداختن پژوهشگران به آن باشد.

کمیّت کتیبه ها
۲۵۸ نــگاره ی شــاهنامه ی تهماســبی از لحــاظ محــل رویداد 
و صحنــه، بــه دو گــروه قابــل تقســیم بندی اند. گــروه بزرگتری 
که واقعــه در محیــط طبیعت، اعــم از کوه و دشــت و دمــن و یا 
زیر چادرهــا و تجیرها اتفــاق می افتد، کــه این نگاره هــا عموما 
فاقد کتیبه بــوده1و در نتیجه خــارج از موضوع ایــن مقاله قرار 
می گیرند. گروه دیگر که به پیروی از روند داســتان، قسمتی یا 
تمامی نگاره بــه فضای معماری اختصــاص می یابد. این گروه 
از نگاره هــا هســتند که خــط نوشــته هایی بــر در و دیــوار خود 

دارند.
از مجمــوع نگاره هــای شــاهنامه، حــدود ۸۰ نگاره کــم و بیش 
بناهــای معمــاری و ســاختمان را نشــان می دهنــد، کــه ایــن 
ســاختمان ها با انــواع نقش و نــگار زینــت یافته انــد. در نمای 
تزیینی تمامــیِ آنها قاب های مســتطیل شــکلی در نظر گرفته 
شده اســت که از این میان قاب های ۲۲ نگاره صرفا با نقوش، 
تزیین شده اند. ۲۰ نگاره دارای قاب های خالی و بدون نوشته 
و تزیین هســتند و فقــط ۳۸ نگاره اســت کــه در قاب های خود 
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نمودار 1. گونه گونی برخورد نگارگران با قاب های تعبیه شده در نگاره ها. )نگارندگان(.

مطالبی اعم از نظم و نثــر دارند. تمرکز این مقالــه نیز عمدتا بر 
همین ۳۸ نگاره است )نمودار و جدول1(.

تعداد کتیبه های موجــود در این نگاره ها از یــک تا1۰ ۲و تعداد 
گان بــکار رفتــه از دو تــا ده ها واژه اســت. تصویر شــماره ی 1  واژ

 (canby,2014:125).تصویر 1. آمدن مهراب به نزد رودابه، شاهنامه تهماسبی

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی

جدول 1.  نمونه های تصویری از قاب های خالی، منقوش و مکتوب. 
)نگارندگان(.

قاب خالی و بدون نقوش تزیینی

قاب آراسته با نقوش تزیینی

قاب با کتیبه های نظم و نثر

دارای بیشترین کتیبه ه است. 
جدول شــماره ی ۲ عــاوه بــر معرفــی نگاره هــای دارای کتیبه 
یــک  نیــز در  را  گی هــای نوشــته ها  بازخوانــی متن هــا، ویژ و 

صورت بندی ارائه می دهد.
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گی های کتیبه ها. )نگارندگان(. جدول ۲. نگاره های دارای کتیبه و ویژ

زبانعیار خطنوع خطمرجع متنقالب ادبیمحل اجرای کتیبهمتن کتیبه های نگارهعنوان یا موضوع نگارهصفحه

گفتار اندر ستایش 6۸
پیغمبر

چـه غم دیوار امت را که دارد چـون تو پشتیبـان 
ک از موج بحر آن را که باشد نوح کشتیبان  چه با

طرفین فراز اتاقک کشتی 
فارسیعالینستعلیقسعدیشعرنجات

فارسیعالیکوفی معقلینویدیشعربالای درگاه ورودی کشتیگشاده باد به دولت همیشه این درگاه

بر تخت نشستن 76
ک ضحا

ک را به  زلف ترا رقیب بــه گردن گرفته اســت/ ضحــا
کزحمت ماران گذاشتیم فارسیعالینستعلیق-شعرفراز دیوار کاخ ضحا

فراز دیوار کاخ، اضاع القدرت- لله تعالی
عربیعالینستعلیق-نثرجانبی

فارسیعالیرقاع-نثربالای در ورودی کاخالسلطان الاعظم

ک گاو 79 کشتن ضحا
پرمایه را

بلنــدی منظــر گــردون از آن یـــافت/ کز آنجــا کوکب 
اقبال شه تـافت

فلــک کاخ فریــدون پســت از آن ســاخت/ جهــان از 
قیصر و کاوس پرداخت

کــه بــا داد و دهش ســلطان غازی/ شــود خورشــید 
اوج سرافرازی

فارسیعالینستعلیق-شعرفراز دیوار طبقات بنا

عربیعالیرقاع-نثربالای در ورودی بناالله ولی التوفیق

داستان فریدون با ۸۳
ک عربیعالیرقاع-نثربالای در ورودیالله ولی التوفیقکندرو وکیل ضحا

سور فریدون با کندرو ۸4
ک وکیل ضحا

این صفحه که شــد رشــک پری خانه چیــن/ مانی 
نکشید صورتی خوشتر از این

خطش به خط پری رخان می ماند/ کاراسته باشد 
به هزاران آیین

بر کناره های تخت جلوس 
فارسیخوشنستعلیق-شعرشاه

کشتن فریدون ۸۵
ک را ضحا

فارسیعالیثلثسعدیشعرفراز ایوان بنابه کـام تو بـادا همه کـار تو/ خداونـد گیتی نگهـدار تو

فریــدون فرخ فرشــته نبــود/ زعــود و زعنبر سرشــته 
فارسیعالینستعلیقفردوسیشعرتکیه گاه شاه نشیننبود

عربیعالیرقاع-نثربالای در ورودییامفتح الابواب

فرستادن فریدون ۸۸
عربیعالیثلث-نثربالای در ورودیالسلطان العادلجندل را به یمن

بخش کردن فریدون 9۲
عربیعالیثلث-نثربالای در ورودیالسلطان العادلجهان را بر پسران

فارسیخوشثلثنویدیشعربالای در ورودیگشاده باد به دولت همیشه این درگاهگرفتن قارن دژ آلان را1۰6

دیدار زال و سام با 114
منوچهر و قارن

ک بوسان راه  شــهان جهان در پناه تواند/ همه خا
تواند

ز تختــت زمیــن ارجمنــدی گرفــت/ ز تاجــت فلک 
سربلندی گرفت

فارسیخوشنستعلیق-شعرزیر قوس ایوان بنا

رواق منظر چشــم مــن آشــیانه توســت/ کــرم نما و 
فرود آ که خانه خانه توست

فراز درگاهی های طرفین 
فارسیخوشنستعلیقحافظشعربنا

عربیعالیثلث-نثربالای در ورودیالسلطان العادلرفتن سام از نزد زال11۵

رفتن ندیمه گان به 1۲۰
خواستگاری رودابه

اللهــم صــل علــی محمــد المصطفــی و امــام علــی 
المرتضی- علی النقی- زین العابدین.

فراز دیوار طبقه فوقانی 
عربیخوشثلثصلواتنثرعمارت

دولتــه-  الســلطان-  العمــاره  هــذا  بتجدیــد  امــر 
عربیعالیثلث-نثرکتیبه ی طبقه ی اولالعادل.

گشــاده باد بــه دولــت همیشــه ایــن درگاه/ به حق 
فارسیعالینستعلیقنویدیشعرزیر قوس ورودی بنااشهد ان لاالله الاالله

عربیعالیثلث-نثربالای در ورودییا مفتح الابواب
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آمدن مهراب به نزد 1۲۵
رودابه

و اذ یرفــع ابراهیــم القواعــد مــن البیــت و اســمعیل 
عربیعالیریحانقرآننثرفراز طبقه فوقانیتقبل منا انک انت السمیع العلیم

ایــن صفحه که شــد رشــک پری خانه چیــن/ مانی 
نکشید صورتی بهتر از این

خطش به خط پری رخان می ماند/ کاراسته باشد 
به هزاران آیین

بالای درگاهی ها و دیوار 
فارسیعالینستعلیق-شعرطبقه فوقانی

نوشته ای که بر این طارم زر اندود است/ خطی که 
فارسیخوشرقاع-شعرعاقبت کار جمله محمود است

امره ببنیان هــذا العمــاره الرفیعه المنیعه الشــریفه 
کرم عربیعالیریحان-نثرفراز ایوان طبقه اولالسلطان الاعدل الا

این صفحه که هســت رشــک خوبان طراز/ آراسته 
پیکریست بیننده نواز

گویا در رحمتست کز عالم فیض/ بر ناظر این کتاب 
می گردد باز

فارسیعالینستعلیق-شعرسه لتی زیر قوس ایوان بنا

در درگاه شاهان زان بلند است/ کز آن درگاه دربانی 
بیاسود

کتیبه ی میانی دیوار 
فارسیعالیرقاع-شعرجانبی

عربیعالینستعلیق-نثرزیر قوس ورودی بنا۰۰۰ اهل نجات رفیع ارفع ربهم درجات

عربیعالیرقاع-نثربالای در ورودی بنایا مفتح الابواب

گاهی یافتن مهراب 1۲6 آ
فارسیعالیثلث-نثربالای در ورودیعاقبت بخیر باداز عشق رودابه به زال

1۲۸
رای زدن سام با 

منوچهر در کار زال و 
رودابه

عربیعالیریحان-نثرفراز ایوان بناتیمنا باسم الملک العلی الاعا العالی المتعالی

اذ یرفع ابراهیم القواعد من البیت و اسمعیل تقبل 
عربیعالیریحانقرآننثرفراز ایوان بنامنا انک انت السمیع العلیم

شــاها بقای عمر تو بادا هزار ســال/ اقبال در پناه تو 
بادا هزار سال

ســالی هــزار مــاه و مهــی صــد هــزار روز/ روزی هــزار 
ساعت و ساعت هزار سال

فارسیعالیریحان-شعرزیر قوس ایوان بنا

جهانــت بــه کام و فلــک یــار بــاد/ جهــان آفرینــت 
نگهدار باد

به کام تو بادا سپهر بلند/ ز چشم بدانت مبادا گزند

فراز درگاهی های طرفین 
فارسیعالیریحانسعدیشعربنا

گاه شدن مهراب از 1۳1 آ
خشم منوچهر شاه

بر این رواق زبرجد نوشــته اند بــه زر/ که جز نکویی 
فارسیخوشثلثحافظشعرفراز ایوان بنااهل کرم نخواهد ماند

شاه نشین چشم من تکیه گه خیال توست/ جای 
فارسیخوشثلثحافظشعرسه لتی زیر قوس ایواندعاست شاه من بی تو مباد جای تو

در خزانه رحمت به قفل حکمــت بود/ زمان دولت 
فارسیخوشثلث-شعرفراز در ورودیما در رسید در وا شد

دیدار سیندخت با 1۳۲
سام نریمان

الســلطنه  زمــان  فــی  العمــاره  هــذا  ببنیــان  امــره 
عربیعالیثلث-نثرفراز ایوان بناالسلطان الاعظم مولا الملوک عرب

جهانت بکام و فلک یار بــاد/ جهان آفرینت نگهدار 
باد

زیر پنجره های طبقه ی 
فارسیعالیثلثسعدیشعرفوقانی

فارسیعالیثلثنویدیشعرفراز در ورودیگشاده باد به دولت همیشه این درگاه

گفتگوی شاه درباره ی 1۳4
ازدواج زال

عربیعالیثلث-نثرفراز ایوان بنایا فتاح

جهانــت بــه کام و فلــک یــار بــاد/ جهــان آفرینــت 
فارسیعالینستعلیقسعدیشعربر فراز تختگاه شاهنگهدار باد

فارسیعالیرقاع-نثربالای ازاره های بنادولت باد- فرصت باد

عربیعالیرقاع-نثرفراز در ورودیالله ولی التوفیق

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی
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رفتن سام و زال به 1۳6
کابل برای سور رودابه

رواق منظر چشــم مــن آشــیانه توســت/ کــرم نما و 
فارسیعالیریحانحافظشعرفراز پنجره ی طبقه ی دومفرود آ که خانه خانه توست

ز در درآ و شبســتان مــا منــور کــن/ دمــاغ مجلــس 
فارسیعالیریحانحافظشعربالای ورودی بناروحانیان معطر کن

167
خواندن سودابه 

سیاوش را به 
شبستان با نیرنگ

لصاحــب الســعادت و الســامه و طــول العمــر مانــا 
محمد نثرفراز ایوان بناحت حمامه

عربیعالیثلثالجزایری

فارسیعالیثلث-نثرفراز در ورودییا مفتح الابوابگذر سیاوش از آتش169

گرفتن سیاوش و 17۰
فارسیعالیثلث-نثرفراز در ورودیحصار دارالسلطنه بلخرستم حصار بلخ را

سور جریره دخت 1۸۰
پیران با سیاوش

عربیعالیثلث-نثرفراز در ورودیلصاحبه السعادت و السامه

بدیــن رواق زبر جد نوشــته اند بــزر/ که جــز نکویی 
فارسیعالیثلثحافظشعرسه لتی زیر قوس ایواناهل کرم نخواهد ماند

197
فتح قلعه بهمن 
توسط کیخسرو

کرم و مازمین  السلطانالاعظم و الخاقان الاعدل الا
حوالعالــم ظــل الله فــی العرضیــن عــون الضعفــاء 
کین خلــد الله تعالــی ملکه و ســلطانه و افاض  المبا

العالمین علی بره و احسانه و رأفه.

زیر کنگره ی فراز دیوار 
عربیخوشثلث-نثرقلعه

جهانــت بــه کام و فلــک یــار بــاد/ جهــان آفرینــت 
نگهدار باد

به کام تو بادا همه کار تو/ خداوند گیتی نگهدار تو

زیر کنگره ی فراز دیوار 
فارسیخوشثلثسعدیشعرقلعه بخش دورتر

فارسیخوشریحانحافظشعرزیر پنجره ی درون قلعهرواق منظر چشم من آشیانه توست

زدن فرود اسب گیو ۲۰۲
را به تیر

زیر کنگره فراز دیوار مرکزی عاقبت به خیر باد
قلعه

فارسیخوشنستعلیق-نثر

عربیعالیرقاع-نثرکتیبه میان دو طبقهخلد الله تعالی ملکه و سلطانه

عربیعالیرقاع-نثربالای در ورودیلصاحبه السعاده و السامه

افسوس خوردن بر ۲۰4
مرگ فرود سیاوش

هر که آمد عمارتی نو ساخت/ رفت و منزل بدیگری 
پرداخت

آن دگر پخــت همچنان هوســی/ وین عمارت بســر 
نبرد کسی

فارسیخوشثلثسعدیشعرسه لتی زیر ایوان بنا

جهانــت بــه کام و فلــک یــار بــاد/ جهــان آفرینــت 
نگهدار باد

به کام تو بادا همه کار تو/ خداوند گیتی نگهدار تو
فارسیخوشثلثسعدیشعرفراز دیوار اندرونی قلعه

ربودن بیژن تاج تژاو را۲۰6
کــرم مالــک الرقــاب  الســلطان الاعظــم الاعــدل الا
العــرب و العجــم خلــد الله ملکــه و ســلطانه و افاض 

علی
عربیخوشثلث-نثرفراز دیوار بیرونی قلعه

عربیخوشکوفی-نثربالای در ورودییا مفتح الابواب

جهــان ای بــرادر نمانــد بــه کــس/ دل انــدر جهان 
فارسیخواناثلثسعدیشعربالای در ورودیآفرین بند و بس

رزم رستم با کافور ۲۲۸
آدمخوار

ز سنگ انداز او سنگی که جســتی/ پس از قرنی سر 
فارسیخوشنستعلیق-شعرفراز دیوار اندرونی قلعهکیوان شکستی

عربیعالیثلث-نثرفراز دیوار بیرونی قلعهفی ایام... خلد الله تعالی ملکه و سلطانه

فراز دیوار بیرونی قلعه آفتاب برج دولت
فارسیعالیثلث-نثربخش دورتر

عربیعالیثلثنثربالای در ورودییا مفتح الابواب
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جهن و توران۲۵۲

منزل تو کعبه اهل وفاســت/ طاق ایوان تو محراب 
فارسیعالینستعلیق-شعرفراز ایوان بنادعاست

عربیعالیکوفی معقلی-نثربالای در ورودیحافظی فی جمیع حالاتی

کشته شدن ارجاسب ۲6۸
بدست اسفندیار

رواق منظر چشــم مــن آشــیانه توســت/ کــرم نما و 
فارسیعالیثلثحافظشعرفراز دیوار قلعهفرود آ که خانه خانه توست

فارسیعالیثلثحافظشعرفراز دیوار جانبی قلعهبرین رواق زبرجد نوشته ) اند به زر(

اللهــم خلــد الدولــه الســلطان المعظــم و الخاقــان 
کرم مولا الملوک العرب و العجم ســلطان  الاعدل الا
ســاطین العالم ظل الله فی الارضین قهرمان الماء 

و الطین.

بالای دیوار بیرونی قلعه 
قسمت نزدیک تر

عربیعالیثلث-نثر

معز السلطنه و الخافه و الدنیا ابوالمظفر السلطان 
شــاه طهماســب الحســینی بهادرخــان خلــد الله 

تعالی ملکه و مرحمه و احسانه.
عربیعالیرقاع-نثرپیرامون در ورودی قلعه

فردوسی در حضور ۲77
سلطان محمود

ک آستانه  ای دل و دیده هر دو خانه تو/ سر من خا
فارسیعالینستعلیق-شعرفراز کوشک شاهیتو

ضلع جانبی کوشک دولت و سعادت باد
فارسیعالینستعلیق-نثرشاهی

پیش از آن کاین ســقف ســبز و طاق مینا برکشــند/ 
فارسیعالیثلثحافظشعرفراز ایوان بنامنظر چشم مرا ابروی جانان طاق بود

فراز ایوان بنا کوفی ... تمت العماره فی شهور سنه 9۳4اردشیر و گلنار۲7۸
عربیعالیکوفی-نثرمتداخل

فارسیعالیثلثعماد فقیهشعرزیر کنگره ی دیوارمیان کعبه و ما گر چه صد بیابان است

زیر کنگره ی دیوار کوفی دریچه)ای( ز حرم در سراچه جان ا)ست(
فارسیعالیکوفیعماد فقیهشعرمتداخل

پادشاهی شاپور ۲۸۳
کتاف ذوالا

بدولت کامران بر تخت عزت شــادمان بنشین/ که 
فارسیعالینستعلیق-شعرفراز کوشک شاهیعالم را طفیل یک سر موی تو می بینم

ضلع جانبی کوشک تخت و دولت همیشه جای تو باد
فارسیعالینستعلیق-شعرشاهی

سفیر خاقان در ۳۰۳
حضور انوشیروان

فارسیعالینستعلیق-شعرفراز دیوار حیاط بناکعبه مقصد است خانه تو

فارسیعالینستعلیق-شعرفراز در ورودی بناای فلک خانه آستانه تو

نوشیروان و دختر ۳۰4
خاقان

بریــن رواق زبرجد نوشــته اند بــه زر/ که جــز نکویی 
فارسیعالیثلثحافظشعرفراز ایوان بنااهل کرم نخواهد ماند

آوردن هدایای هند به ۳۰۵
دربار انوشیروان

فارسیعالینستعلیق-شعرفراز دیوار جانبی بناپاینده باد قصر رفیع شه زمان

فارسیعالینستعلیق-شعرفراز ورودی زنانهآسوده کسی که سر برین درگه سود

فارسیعالینستعلیقنویدیشعرفراز در ورودی بناگشاده باد بدولت همیشه این درگاه

پرسش موبدان از ۳11
هرمز

ای ترا شمسه دیوار چو گل شوق انگیز
فارسیعالیثلث-شعرفراز ایوان بناطاق و ایوان تو چون قوس و قزح رنگامیز

باربد در میان ۳۲۰
دیوار جانبی کوشک همیشه بخت و دولت جای شه باددرختان 

فارسیعالینستعلیق-شعرتفرجگاهی

کیفیت و نوع خط کتیبه ها:
، تمامــی کتیبه هــا بــا قلــم مــو و رنــگ  در نگاره هــای مــورد نظــر
نوشــته شــده اند نه قلم نی و مرکــب. از این رو خلق آنها بیشــتر 
، عیار  عملــی نقاشــانه اســت تــا خوشنویســانه. از ســوی دیگــر
عالی غالــب خطــوط، نشــان گر تســلط اعــای نگارگر بــر اصول 

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی

خوشنویسی اســت۳. این توان و تسلط آنگاه شاخص می شود 
که نگارگر خوشنویس، به یک قلم بسنده نکرده و  مهارت خود 
را در انــواع اقــام بــه نمایــش می گــذارد. خطــوط بــکار رفته در 

نگاره ها، به تفکیک در جدول ۳ آورده شده است. 
باتوجــه به ایــن نکته کــه در بناهای واقعــی آن زمــان این تنوع 
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گونــی اقــام را می بایســت  خطــوط بــه چشــم نمی خــورد، گونا
بازتابــی از هنــر خوشنویســی آن عصــر و نوعــی تــاش بــرای 
همگامی با جهــان پرجلوه و جــال و تزیین گرای هنــر نگارگری 

قلمداد کرد.

محل و موقعیت کتیبه ها:
با بررســی مجموع نگاره های دارای نوشته، مشخص می شود 
که کتیبه هــا تقریبــا مکان هــای ثابتی دارنــد، همچنــان که در 
بناهــای واقعــی نیــز کتیبه هــای خوشنویســی موقعیت هــای 
مکانــی ویــژه ای را بــه خــود اختصــاص می دهنــد. چــون در 
اغلــب نگاره هــا محــل اصلــی رویــداد ایــوان بناه اســت، پــس 
کتیبه ی اصلــی که از لحــاظ مقیــاس بزرگتــر و از جنبــه ی عیار 

جدول ۳. خطوط به کار رفته در نگاره ها، نوع قلم و تعداد تکرار آنها.) نگارندگان(.

نمونه ی خطتعداد کتیبه هانوع خط

۳6ثلث

۲6نستعلیق

1۲رقاع

9ریحان

۳کوفی

۲معقلی

خوشنویســی والاتــر اســت بــر فــراز ایــوان نوشــته می شــود. 
آنگاه قــوس زیر تــاق ایــوان بــا مقیــاس کوچک تر مــورد توجه 
قرار گرفته و هم چنیــن بالای درگاهی هــا یا فراز و فــرود پنجره، 
محل مناســبی بــرای تنظیم خط نوشــته ها بوده اســت. قاب 
نوشــته ها مســتطیل افقی بوده، برخــی کوتاه در حــد  و برخی 
بلنــد و کشــیده، بــه گونــه ای که حتــی ممکــن اســت پیرامون 
یــک بنــا را درنــوردد و دارای متنی طولانــی باشــد. در مواردی 

نگارگران مطالب را در کنار تختگاه شاهی نیز نوشته اند.

نسبت کتیبه ها با موضوع نگاره:
مطالعــه ی روابــط متقابــل میــان کتیبه هــا و موضــوع نــگاره، 
نشــان گر دو گروه متفاوت اســت. گروه بزرگتری که در آنها متن 
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نوشــتاری ربطی به موضوع نگاره ندارد و گروه کوچکتری که در 
آن، این دو مرتبط و مکمل یکدیگرند. 

کتیبــه هــای نامرتبط بــا موضــوع نگاره هــا: در این گــروه بزرگ، 
انتظــاری کــه از کتیبه مــی رود در وهلــه ی نخســت ارزش های 
بصــری آن اســت نــه مفهــوم آن. در اینجــا خــط می بایســت 
هماننــد دیگــر نقــوش تزیینــی »دیــده« شــود نــه آن کــه الزامــا 
»خوانــده« شــود. چون ارتبــاط مشــخصی میان مفهــوم آنچه 
نوشــته شــده با موضوع نگاره یا شــخصیت بــه تصویــر درآمده 

وجود ندارد.
اما مقصود نوشــتار حاضــر نه فقط دیــدن، بلکــه خواندن این 
کتیبه ه اســت. از این رو پــس از بازخوانــی، این متن هــا در چند 

گروه کوچک تر دسته بندی شده اند.
الف( متن های کوتــاه دعایی: در ایــن گروه، متــن دارای نوعی 
شــادباش یا تمجید، نیک خواهی و عرض ارادت غیرمســتقیم 
نسبت به مخاطب اصلی تصویر یعنی شــاه است. این متون از 
ع ها یا سجع های مشهور یا  یکی دو واژه ی خیرخواهانه تا مصر
برساخته ذهن نگارگر- خوشنویس را شامل می شود، که بعضا 
به تکرار بــه زبان های فارســی یا عربــی پیرامون درهــا و درگاه ها 
نوشته شده اند.  مانند؛ گشاده باد به دولت همیشه این درگاه 
)ســه  مرتبه( صفحه ی6۸۰ 4 ، 1۳۲و ۳۰۵. عاقبت بــه خیر باد )۲ 
مرتبــه( صفحــه ی 1۲6و ۲۰۲. دولت بــاد، فرصت بــاد صفحه ی 
1۳4. دولــت و ســعادت باد صفحــه ی ۲۲7. آفتاب بــرج دولت 
صفحــه ی ۲۲۸. تخت و دولت همیشــه جای تو بــاد صفحه ی 

۲۸۳. آسوده کسی که رخ برین درگه سود صفحه ی ۳۰۵.
گان و جمات عربــی نیز می توان  تقریبا همین مفاهیــم را با واژ
یافت. در این راســتا جملــه ی دعایی »یــا مفتح الابــواب« پنج 
مرتبــه در نگاره هــای صفحــه ی ۸۵ و 1۲۰و 1۲۵ و 169و ۲۲۸ در 
مکان هایــی مشــابه نوشــته شــده اســت. هم چنیــن، الله ولی 
الســلطان  التوفیــق )ســه  مرتبــه( صفحــه ی 79، ۸۳ و 1۳4. 
العادل )ســه  مرتبه( صفحه ی ۸۸، 9۲و 11۵. لصاحبه الســعاده 
والســامه )ســه  مرتبــه( صفحــه ی 167، 1۸۰و ۲۰۲. الســلطان 
ســلطانه  و  ملکــه  تعالــی  خلــدالله  ی76.  صفحــه  الاعظــم 

صفحه ی ۲۲۸. رفیع ارفع ربهم درجات صفحه ی 1۲۵.
ب( تعظیم و تکریم سلطان حاضر: در نوشته های مورد مطالعه، 
فقط یکبار به روشنی از شــاه تهماسب نام برده شــده است، آن 
هــم در نگاره ی »کشــته شــدن ارجاســب به دســت اســفندیار« 
نوشــته اند  چنیــن  دژ  ورودی  در  پیرامــون  کــه   )۲6۸ )ص 
»معزالسلطنه و الخافه و الدنیا والدین ابوالمظفر السلطان شاه 
طهماســب الحســینی بهادرخان خلدالله تعالی ملکه و مرحمه 

و احســانه« که شــباهت بســیاری به کتیبه های واقعــی ابنیه ی 
تاریخی آن دوران دارد. اما در گروه قابــل ماحظه ای از نگاره ها، 
مشــخصا مخاطــبِ نوشــته کســی بجز شــاه نیســت، کــه حامی 

هنرمندان در خلق چنین کتابی بوده است.
در نگاره ی »دیــدار زال و ســام با منوچهــر و قــارن« )ص 114( بر 
بالای درهای ورودی به شــکل متقارن، خطاب به شاه این دو 

بیت را می توان خواند:
شهان جهان در پنـاه تواند

ک بوسان راه تواند  همه خا
ز تختت زمین ارجمندی گرفت
 به تاجت فلک سربلندی گرفت

در زیر قوس ایوان در نگاره ی »رای زدن سام با منوچهر در کار 
زال و رودابه« )ص 1۲۸( که نوشته اند؛

شاها بقای عمر تو بادا هزار سال
 اقبال در پناه تو بادا هزار سال

سالی هزار ماه و مهی صد هزار روز 
روزی هزار ساعت و ساعت هزار سال

و بر فراز درگاهی های همین نگاره، ســروده ای از سعدی با این 
مضمون:

جهانت به کام و فلک یار باد    
جهان آفرینت نگهدار باد

به کام تو بادا سپهر بلند    
زچشم بدانت مبادا گزند

نمی تواند مخاطبی بجز شاه داشته باشد.
آنگاه که در زیر کنگره ی دیوار بیرونی قلعه در نگاره ی »ربودن 
بیــژن تــاج تــژاو را« )ص ۲۰6( می خوانیــم: »الســلطان الاعظــم 
کــرم مالــک الرقــاب العــرب و العجــم خلــدالله تعالی  الاعــدل الا
ملکه و سلطانه و افاض علی.« طبیعی است که متن، تعظیمی 
به شاه و سلطان حاضر به  شــمار آید هر چند مستقیما نامی از 

وی برده نشده باشد.
بر کتیبه ی بــالای ایوان، در نــگاره ی »نشســتن جهن بر تخت 

توران زمین« )ص ۲۵۲( چنین بیت شاه پسندانه ای هست:
منزل تو کعبه اهل وفاست

طاق ابروی تو محراب دعاست
و این شعر: 

ای دل و دیده هر دو خانه تو
ک آستانه تو  سر من خا

که بر قاب مســتطیل شــکل بــالای کوشــک شــاهی در نگاره ی 
»فردوســی در بارگاه ســلطان محمود« )ص ۲77( آمده اســت 

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی
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نیز می بایســت خطاب به شــاه قلمداد گردد چون با روایت به 
تصویر درآمده نسبتی ندارد.

تمامی خط نوشــته های نگاره ی »آوردن هدایای هند به دربار 
انوشیروان« )ص ۳۰۵( را می توان خطاب به شاه در شمار آورد. 
کتیبــه ی بالای دیــوار جانبــی چنیــن اســت؛ »پاینده بــاد قصر 
رفیع شــه زمان«. نوشــته ی بــالای درگاه زنانه؛ »آســوده کســی 
، »گشــاده  که ســر بریــن درگــه ســود« و در بــالای در ورودی نیز
باد به دولت همیشــه ایــن درگاه« که جمله دعایــی اخیر چند 
مرتبه ی دیگر نیز با هدفی این چنین در نگاره ها نوشــته شده 

است.
در یک نگاره نیز نقش و نگار کاخ شــاه مورد تمجیــد قرار گرفته 
 » اســت. بر بالای ایــوان، در نگاره ی »پرســش موبــدان از هرمز
)ص ۳11( در ترکیبی بســیار دشــوار خــوان و هنرمندانه نوشــته 

شده است؛
ای ترا شمسه دیوار چوگل شوق انگیز

طاق و ایوان تو چون قوس و قزح رنگامیز
همچنیــن، هنگامی کــه در دیواره ی جانبی مســند شــاهی در 
نگاره ی »باربد در میان درختان« )ص ۳۲۰( نوشته شده است 
»همیشــه بخت و دولت جای شــه بــاد«، مخاطب اصلی شــاه 

است.
در دو نــگاره نیــز نگارگــر کــه از عملکــرد هنــری خویــش به شــور 
آمــده، بــه توصیــف و تعظیــم خــود نــگاره می پــردازد. چــون 
ســروده ی مزبور در دو نگاره تکرار می شــود، می تــوان احتمال 
داد کــه از گنجینــه ی ادبــی گذشــتگان انتخــاب شــده و صرفا 
برای نگاره ســروده نشــده اســت. در نــگاره ی »ســور فریــدن با 
ک« )ص ۸4( بــه کناره های پایــه ی تختگاه  کندرو وکیــل ضحــا

شاه در نهایت ظرافت نوشته شده است؛
این صفحه که شد رشک پری خانه چین

مانی نکشید صورتی خوشتر از این 
خطش به خط پری رخان می ماند   

کآراسته باشد به هزاران آیین
این رباعی را در قســمت بــالای درگاهــی و دیوار طبقــه فوقانی 
بنــا در نــگاره ی »آمــدن محــراب بــه نــزد رودابــه« )ص 1۲۵( نیز 

می توان بازخوانی کرد.
در قوس زیر ایــوان در همین نگاره، رباعــی دیگری با مضمونی 

مشابه دیده می شود؛
این صفحه که هست رشک خوبان طراز   

آراسته پیکریست بیننده نواز
گویا در رحمتست کز عالم فیض

بر ناظر این کتاب می گردد باز
گفته پیداست که ناظر اصلی کتاب کسی بجز شاه نیست. نا

پ( شــاه بیت هایی از بــزرگان ادب: گروه دیگــر برگزیده هایی از 
سروده ی شــاعران نام آور گذشــته اســت. خالقان شاهنامه ی 
تهماســبی یــا حامیــان ادب پــرور آنهــا، تعلــق خاطــر ویــژه ای 
بــه حافــظ و ســعدی داشــته اند، زیــرا بیــش از دیگــر بــزرگان از 

سروده های آنان در آرایه ی بناها بهره برده اند.
، زینت بخش  اشــعار حافظ1۰ بــار و ســروده های ســعدی ۸ بــار
کان بســیاری  قســمت های مختلف نگاره ها شــده اســت. کما
از این ابیات بدون ارتباطی مســتقیم با رویداد در نــگاره آورده 

شده اند.
در نــگاره ای بــا عنــوان »ربــودن بیــژن تــاج تــژاو را« )ص ۲۰6( 

کتیبه ی بالای در ورودی این بیت از گلستان است: 
جهان ای برادر نماند به کس

دل اندر جهان آفرین بند و بس
بر فراز دیــوار فوقانی قلعــه نیز گزیــده ای از بوســتان را می توان 

خواند:
جهانت به کام و فلک یاد باد    

جهان آفرینت نگهدار باد
به کام تو بادا سپهر بلند

ز چشم بدانت مبادا گزند
، این سروده مورد استفاده قرار گرفته  در چند نگاره ی دیگر نیز
اســت. بیت آغازین آن زینت بخش طرفین درگاه ها در نگاره ی 
نریمــان« )ص 1۳۲( اســت. در  بــا ســام  »دیــدار ســیندخت 
نگاره ی »گفتگوی شاه درباره ی ازدواج زال« )ص 1۳4( همین 
بیت را بــر فــراز تختــگاه شــاه نوشــته اند و در قاب زیــر کنگره ی 
بخش دورتر در نگاره ی »فتح قلعه ی بهمن توســط کیخسرو« 

)ص 197( نیز هر دو بیت به چشم می خورد.
در نــگاره ای بــا عنــوان »دیــدار زال و ســام بــا منوچهــر و قارن« 
)ص 114( بــر فــراز درهای ورودی، شــاه بیتــی از حافــظ را بدین 

مضمون نوشته اند:
رواق منظر چشم من آشیانه توست
کرم نما و فرود آ که خانه خانه توست

همین بیت در بالای پنجره ی طبقه ی دوم در نگاره ی »رفتن 
ســام و زال بــه کابــل بــرای ســور ســودابه« )ص 1۳6( هــم دیده 
ع آغازین آن یک بار دیگر در قاب زیر پنجره ی  می شــود و مصر
درون قلعــه در نــگاره ی »فتــح قلعــه بهمن توســط کیخســرو« 
)ص 197( چشــم را می نوازد. یکبــار دیگر نیز، همیــن بیت را در 
نگاره ی »کشته شدن ارجاسب بدست اســفندیار« )ص ۲6۸( 
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بر فراز دیوار داخلی قلعه می توان خواند.
بیت دل انگیز دیگری با مضمون:
بر این رواق ز برجد نوشته اند به زر

که جز نکویی اهل کرم نخواهد ماند
نیز ســه مرتبه در ســه نگاره ی متفاوت بکار گرفته شــده است. 
گاه شــدن مهــراب از خشــم منوچهــر  در نــگاره ای بــا عنــوان »آ
شــاه« )ص 1۳1( کتیبــه ی فــراز ایــوان اســت. در نگاره ی »ســور 
جریــره دخت پیــران با ســیاوش« )ص 1۸۰( ســه لــت زیر قوس 
ایوان بنــا را می آرایــد، در نگاره ی »نوشــیروان و دختــر خاقان« 
)ص ۳۰4( نیز کتیبه ی بالای ایوان بناست و در نگاره ی »کشته 
ع  شــدن ارجاســب به دســت اســفندیار« )ص ۲6۸( فقط مصر
آغازیــن بیت یعنی »بــر ایــن رواق زبرجد نوشــته اند بــه زر« را بر 

فراز دیوار جانبی قلعه می توان یافت.
گاه شــدن مهــراب از خشــم منوچهر شــاه« )ص  در نگاره ی »آ
1۳1( در ســه لتی زیر قــوس ایوان، این ســروده حافظ چشــم را 

می نوازد:
شاه نشین چشم من تکیه گه خیال توست   

جای دعاست شاه من بی تو مباد جای تو
در نگاره ای دیگر با عنوان »رفتن ســام و زال به کابل برای ســور 
ســودابه« )ص 1۳6( در قاب بالای در ورودیِ بنا بیت دلنشین 

دیگری از حافظ با این مضمون آورده شده است:
ز در درآ و شبستان ما منور کن

دماغ مجلس روحانیان معطر کن
بر فــراز ایوان اصلــی، در نــگاره ی »اردشــیر و گلنــار« )ص ۲7۸( 

کام فاخر دیگری از حافظ خودنمایی می کند:
پیش از آن کاین سقف سبز و طاق مینا برکشند        

منظر چشم مرا ابروی جانان طاق بود
با آن که تکــرار یــک بیــت در نگاره هایی بــا مضامیــن متفاوت، 
نشــان دهنده ی عــدم ارتبــاط مســتقیم و موضوعــی میــان 
گانــی  ابیاتــی دارای واژ امــا انتخــاب  نــگاره و نوشــته اســت، 
عمــارت  »شبســتان«،   ،» »در »شاه نشــین«،  »رواق«،  چــون 
و منزل، بــرای نوشــتن روی بنــا، بازتابــی از فهم عمیــق ادبی و 
تســلط دســت اندرکاران بــر گنجینهــی ادب فارســی و انتخاب 
هوشــمندانه، در راســتای ایجاد نوعــی همگامی نامحســوس 

میان نوشته و تصویر است.
ت( متن های مرتبط با احداث بنا: این گروه از خط نوشــته ها، 
هم چنان بــا موضــوع نــگاره بی ارتباط هســتند اما بــه احداث 
بنای بــه تصویــر درآمــده مربــوط می شــوند. در اینجــا هنرمند 
، بــه تقلیــد از آنچــه در بناهــای  خوشــنویس بــا ذوقــی درخــور

تاریخی یا عمارات باشکوه دولتی در شــهر و دیار خویش دیده 
اســت، خط نوشــته هایی در بنا مــی آورد که هم مناســب بنای 
معماری و هم متناســب بــا مکان اجراســت و هم پســند خاطر 
شــاه خواهد بود هر چنــد ارتباطــی با موضــوع نگاره نــدارد. در 
نــگاره ی »رفتن ندیمــه گان به خواســتگاری رودابــه« )ص 1۲۰( 
کتیبــه ی فــراز طبقــه ی اول چنیــن اســت: امر بــه تجدیــد هذا 

العماره السلطان- دولته- العادل.
در نــگاره ی »آمــدن مهــراب بــه نــزد رودابــه« )ص 1۲۵( بــالای 
درگاهــی و دیــوار طبقــه ی فوقانی بنا می تــوان ایــن متن عربی 
آشــنا را بازخوانــد: امــر ببنیــان هــذا العمــاره الرفیعــه الشــریفه 

کرم. السلطان الاعدل الا
کتیبــه ی بــالای ایــوان در نــگاره ی »دیدار ســیندخت با ســام 
نریمــان« )ص 1۳۲( چنین اســت: امر ببنیــان هــذا العماره فی 
زمــان الســلطنه الســلطان الاعظــم مــولا الملــوک عــرب. بدین 
ترتیب، گویی بناهای موجود در نگاره ها نیز به دستور و همت 

شاه ساخته یا تجدید بنا شده اند.
ث( آیات قــرآن و مضامیــن مذهبــی: در دو نــگاره، از آیات قرآن 
اســتفاده شــده اســت. کتیبــه ی طایــی رنگ بــالای ایــوان در 
نــگاره ی »رای زدن ســام بــا منوچهــر در کار زال و رودابه« )ص 
1۲۸( آیــه ی 1۲7 از ســوره ی بقره نوشــته شــده اســت: »اذ یرفع 
ابراهیــم القواعــد مــن البیت و اســمعیل تقبــل منا )إنــک( انت 
الســمیع العلیم.« همیــن آیــه را زیر کنگــره ی طبقــه ی فوقانی 
نگاره ی »آمدن مهــراب به نزد رودابــه« )ص 1۲۵( نیــز می توان 
مشــاهده کــرد. بهره منــدی از کام الهــی عــاوه بــر آنکــه نوعی 
تیمــن و تبــرک به شــمار مــی رود، بــر گســتره ی بناهــای واقعی 
نیز مورد اســتفاده بوده اســت، اما ارتباطی میان مفهــوم آیه با 

موضوع دو نگاره به نظر نمی رسد.
آوردن ذکــر مشــهور شــیعیان یعنــی »اللهــم صــل علــی محمد 
المصطفــی و امــام علــی المرتضــی« در زیــر کنگــره ی طبقــه ی 
بــالای عمــارت در نــگاره ی »رفتن ندیمــه  گان به خواســتگاری 

رودابه« )ص 1۲۰( در همین بستر قابل تأویل است.

۲-کتیبه های مرتبط با موضوع نگاره:
، نوشــته هایی هســتند که بــا موضوع نــگاره و روایت  گروه دیگر

داستان ارتباط دارند و گویی مکمل یکدیگرند.
در اینجا نگارگر- خوشــنویس عاوه بر ذوق هنری، می بایست 
درک لازم را از روابــط متقابــل نوشــته و تصویــر حاصــل کــرده 
وتســلط بیشــتری بــر حــوزه ی ادبیات داشــته باشــد تــا بتواند 
تعاملی مطلوب میان نوشــته با نــگاره برقــرار کــرده و آن دو را با 

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی
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یکدیگر همگام گرداند.
در تنهــا نــگاره ی مذهبــی شــاهنامه ی تهماســبی بــا عنــوان 
قســمت  در  کــه   )6۸ )ص  پیغمبــر«  ســتایش  انــدر  »گفتــار 
پیشــگفتار این نســخه ی نفیس جای دارد، ســفینه ی نجات 
را کــه همانــا کشــتی آل عباســت بــه تصویــر کشــیده اند. برفــراز 
مســندی که پیامبر و امام علــی بر آن جلوس کرده انــد، بیتی از 

سعدی را با این مضمون نگاشته اند:
چه غم دیوار امت را که دارد چون تو پشتیبان

ک از موج بحر آن را که باشد نوح کشتیبان چه با
انتخاب دقیــق و بســیار هوشــمندانه اســت. هــم تعظیمی به 
بــارگاه پیامبــر و امیرالمؤمنین اســت و هــم با توجه بــه موضوع 
گان بحر و توفان و موج و نوح و کشتی به زیبایی تمام  نگاره، واژ

مرصع کاری شده اند.
ک گاو پرمایــه را« )ص 79( کــه بــه  در نــگاره ی »کشــتن ضحــا
فریدون مربوط می شــود، ابیاتی انتخاب شــده که نام فریدون 

در آنها هست:
بلندی منظر گردون از آن یافت
 کز آن جا کوکب اقبال شد تافت

فلک قصر فریدون پست از آن ساخت   
جهان از قیصر و کاووس پرداخت

که با داد و دهش سلطان غازی
شود خورشید اوج سرافرازی

، دور نیســت کــه نگارگــر-  بــا توجــه بــه ســاختار متوســط شــعر
خوشــنویس، کــه بی تردیــد دســتی در ادبیات داشــته اســت، 
خود سراینده آن باشــد. در این صورت، بنای موجود در نگاره 
را قصــر فریــدون انگاشــته، و پیــام می دهــد کــه از آن روی ایــن 
کاخ ها پست شــده اند که جای برای ســلطان غازی و خورشید 
، یعنــی شــاه  اوج ســرافرازی کــه طبعــا مقصــود حامــی نگارگــر

تهماسب است باز شود.
ک بر تخت« )ص 76( بر فراز بارگاه  در نگاره ی »نشســتن ضحا

نوشته شده است:
زلف ترا رقیب به گردن گرفته بود

ک را به زحمت ماران گذاشتیم ضحا
ک و مارهایش در نگاره، خوشــنویس-  با توجه به حضور ضحا
گان مناســب و تصویرسازی شــاعرانه متناسب  نگارگر نیز از واژ

بهره برده است.
ک را« )ص ۸۵( در قــاب  در نــگاره ی »کشــتن فریــدون ضحــا

اصلی زیر کنگره به خط استادانه ای نوشته شده:
به کام تو بادا همه کار تو    

خداوند گیتی نگهدار تو
کــه نوعــی آرزوی پیــروزی و پایــداری بــرای فریــدون قهرمــان 
ک اســت دیده می شــود.  جوان نــگاره که در حال کوفتن ضحا
، بیتــی از  بــر قاب هــای متقــارن پشــتی تختــگاه ســلطنت نیــز

شاهنامه را آورده اند که به فریدون و دادگری او اشاره دارد:
فریدون فرخ فرشته نبود

زعود و زعنبر سرشته نبود
باید پذیرفــت بــه دلیل شــهرت ایــن ابیــات از شــاهنامه که در 
ســتایش فریدون و دادگستری اوســت، خواننده بیت بعدی را 

نیز در ذهن خود مرور خواهد کرد:
به داد و دهش یافت آن مردمی

تو داد و دهش کن فریدون تویی
در نــگاره ای بــا موضــوع »گرفتــن قــارن دژ آلان را« )ص 1۰6( بــر 
بالای در ورودی قلعه نوشــته ای هســت با این مضمونِ آشــنا: 
ع  »گشــاده باد به دولت همیشــه ایــن درگاه« با آنکــه این مصر
پرکاربرد در دیگر نگاره ها نیز استفاده شــده، اما گویی در اینجا 

مناسبت بهتری با رویداد نگاره برقرار کرده است.
در نگاره ی »رفتن ســام و زال به کابل برای ســور سودابه« )ص 
1۳6( دو بیت از اشــعار حافظ مناسب نویســی شــده اســت. در 
حالی کــه میزبانان بــه جلوداری ســیندخت و با گل و شــیرینی 
به استقبال ســام و زال به پیشــگاه کاخ آمده اند و به میهمانان 
خود خوشــامد می گویند در قاب های بالای در ورودی نوشته 

شده است:
زدر در آ و شبستان ما منور کن

دماغ مجلس روحانیان معطر کن
و بر فراز پنجره طبقه فوقانی عمارت نیز  بیت مشهور دیگری از 

حافظ را به تناسب نگاشته اند:
رواق منظر چشم من آشیانه توست
کرم نما و فرود آ که خانه خانه توست

که هر دو نوعی خوشامدگویی به میهمانان است.
در نگاره ی »گرفتن ســیاوش و رســتم حصــار بلــخ را« )ص 17۰( 
در قاب بالای در ورودی بنای آراســته ای که طبعا چشــم انداز 
بلخ را نشــان می دهد نوشته شــده »حصار دارالسلطنه بلخ« و 
بدیــن ترتیب، ارتبــاط ملموس تری میان جغرافیــای به تصویر 

درآمده با روایت داستان ایجاد کرده است.
در نــگاره ی »افســوس خــوردن گودرز بــر مرگ فرود ســیاوش« 
)ص ۲۰4( در زیر قوس ســه لتی ایوانی که مــرگ فرود آنجا اتفاق 
افتاده است گزیده ای ظریف و مشــهور و متناسب از سعدی را 

آورده اند:
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هر که آمد عمارتی نو ساخت 
رفت و منزل به دیگری پرداخت

آن دگر پخت همچنان هوسی
 وین عمارت به سر نبرد کسی

اشــاره به  بی وفایی دنیا و فضــای پراندوه نگاره، کــه حضّار اعم 
از زن و مرد گریان و پریشــان حال هســتند گویای توجه ویژه ی 

خوشنویس و همگامی نوشته و نگاره است.
در نــگاره ی »رزم رســتم بــا کافــور آدمخــوار«)ص ۲۲۸( بــر فــراز 
دیوار اندرونــی قلعــه، بیتی با ایــن مضمــون را پــس از کندوکاو 

فراوان می توان خواند:
ز سنگ انداز او سنگی که جستی 
 پس از قرنی سر گردون شکستی

با آنکه پیام شعر شــفاف و گویا نیســت، اما گمان می رود اشاره 
به منجنیق و پرتاب ســنگ به ســوی قلعــه و ارتفــاع اغراق آمیز 
قلعه داشته باشد. سنگی که از آن ســنگ انداز پرتاب می شود 

پس از قرنی، سر کیوان را خواهد شکست.
کوشــک تفرجگاهــی در نــگاره ی »پادشــاهی شــاپور  بــر فــراز 
کتــاف« )ص ۲۸۳( بیتــی نوشــته شــده اســت کــه ارتبــاط  ذوالا

لطیفی با موضوع نگاره دارد.
بدولت کامران بر تخت عزت شادمان بنشین

که عالم را طفیل یک سر موی تو می بینم
با توجه به ســلطنت بسیار طولانی و شــگفت انگیز این پادشاه 
ساسانی۵، نوشــته ی مزبور نوعی آرزوی تداوم حکومت شاپور 
کید می کند. در ســوی دیگر کوشــک نیز مصرعــی با همین  را تا

مفهوم نقش بسته است.
تخت و دولت همیشه جای تو باد

3-قاب های بدون نوشته )خالی(:
از ۸۰  نــگاره ای کــه تمامــی یا قســمتی از آنهــا به بنــای معماری 
اختصــاص دارد، ۲۰ نــگاره دارای قاب هــای خالــی یــا نانوشــته 
دیوارهــا،  تقســیمات  طراحــی  در  کــه  معنــی  بــدان  اســت. 
مکان هــای معهــودی را برای نوشــته در نظــر گرفته انــد، اما به 
دلایلی نامعلوم این قســمت خالی مانده و چیزی در داخل آن 
نوشــته نشده اســت6. البته این ســطوح پوشــش رنگی داشته 
و هماننــد دیگــر نگاره هــای دارای نوشــته، عمدتــا زمینــه ی 
لاجــوردی رنــگ دارنــد. ایــن نکتــه، پرســش ها و چالش هایی 
را دربــاره ی چگونگــی و زمــان انتخــاب مضامیــن نوشــته ها و 

کیستی خوشنویس آنها ایجاد می کند.
چهــارم  یــک  کــه  بی نوشــته،  نگاره هــای  چشــم گیر  تعــداد 

مجموعه ی نگاره های معمارانه را شامل می شود و هم چنین 
کنــده بودن آنهــا در سرتاســر کتاب، ایــن گمان را بــه  وجود  پرا
می آورد که شاهنامه ی تهماســبی هرگز به طور کامل به پایان 
نرســیده اســت. البته نداشــتن انجامه نیز این پندار را تقویت 

می کند. )رجبی، 1۳9۲: 1۰(
قاب های خالی مشــخص می کنــد که خط نوشــته ها همزمان 
با نگاره انجام نمی شــده اســت. دراینصورت، احتمــال این که 
خوشنویس و نگارگر فرد واحدی بوده باشند کاهش می یابد. 
در چنیــن حالتــی می تــوان پنداشــت کــه موضــوع نوشــته در 
، تأثیر چندانی نداشــته و پس از اتمــام نگاره،  ســاختار کلی اثر
در مــورد چیســتی مطالــب آن تصمیم گیری می شــده اســت. 
هرچند برخــی نوشــته ها از لحاظ عیــار خط و ســاختار ترکیب 
، چنان ماهرانه و اســتادانه  و اندازه ی نســبتا جلی و تأثیرگــذار
اجرا شــده اند که نمی تــوان پذیرفت نــگارش آنها سردســتی و 

بدون طراحی مقدماتی باشد.

نتیجه 
با توجه به جــدول شــماره ی یک و مجمــوع آنچه ارائه شــده، 

یافته های این پژوهش را می توان این گونه خاصه کرد:
- نوشــته ها افزوده هــای پایانــی هســتند و در طراحــی آغازین 

نگاره جایگاهی نداشته اند. 
- نوشته ها به صورت رنگه نویسی توســط نگارگرِ خوشنویس و 
با قلم مــو اجرا شــده اند نه توســط خوشــنویس متخصص و با 

قلم نی.
- تنــوع اقــام و عیــار غالبــا عالــی خط هــا، روشــن می کنــد کــه 

نگارگران شاهنامه ی تهماسبی خوشنویسان قابلی بوده اند.
- تکــرار متنــی واحــد در نگاره هایــی بــا موضوعــات متفــاوت، 
حــدودی  تــا  و  مضامیــن  حــوزه ی  محدودیــت  نشــان گر 

کلیشه ای بودن نوشته ه است.
- بررســی عنصــر رنــگ در مجمــوع کتیبه هــا اعــم از زمینــه و 
گویــای تأثیرپذیــری شــدید  آنهــا،  نقــوش تزیینــیِ پیرامــون 
نگارگــران از هنــر کاشــی کاری در جغرافیــای پیرامــون خویش 

است.
- جمع بنــدی مضامین و محتوای نوشــته ها نشــان می دهد 
که جلــب توجــه و رضایــت حامــی- شــاه- از اولویت برخــوردار 
بوده تا بدانجا که گویــی وی را حاضر و ناظر بــر اعمال خویش 

می دیده اند.
- بــا آن  کــه هنرمنــدان در ســاختار بناهــا و موقعیــت، رنــگ و 
انــدازه کتیبه ها متأثــر از جهان پیرامــون خویــش بوده اند، اما 

بازخوانی و تحلیل کتیبه های معماری در نگاره های شاهنامه ی تهماسبی
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در گزینش مفاهیم بیشــتر بــه ذائقهی ادبــی غالــب در دربار و 
محافل ادبی چشــم داشــته اند. از همین رو ســعدی و حافظ 
با آنکــه در کتیبه هــای بناهــای هیــچ دوره ای حضــور پررنگی 
نداشــته اند امــا در خط نوشــته های نگاره هــا رتبه ی برتــر را به 

 دست آورده اند.
- در برخی مــوارد کــم مایه بــودن ابیــات، ســتایش آمیز بودن 
، این گمان را تقویت می کند که  محتوا و ناشــناس بودن شــاعر

، خود طبع آزمایی کرده باشد. نگارگر
 - - تنــوع کیفــی ابیــات، نشــان گر آزادی عمــل نســبی نگارگــر

خوشــنویس و عــدم نظــارت ادبــی ســختگیرانه در انتخــاب 
مطالب است.

گان و اصطاحات مربــوط به هنر معماری  - حضور پررنگ واژ
غ از کیفیــت ادبــی آنهــا( گویــای نوعی  در عمــوم متن هــا )فــار
درایت ادبی همراه با شــناخت عناصر تصویری و ارزش بصری 

گان توسط نگارگر خوشنویس است. واژ
کــه در  و در نهایــت، وجــود۲۰ نــگاره بــا قاب هــای نانوشــته، 
کنده انــد، نشــان دهنده ی ناتمــام ماندن  سرتاســر کتــاب پرا

نگاره های شاهنامه ی تهماسبی است.

پی نوشت
روشــن اســت که مقصود، نوشــته های تزیینی روی دیوار بناه اســت که جزیی از نــگاره به شــمار می روند نــه ابیاتی از متن شــاهنامه که اغلــب به صورت . 1

چهارستونی و با قلم نی توسط خوشنویس نسخه نوشته شده است و یا سر داستان های شاهنامه که بعضا در داخل نگاره جای دارند.
بیشترین خط نوشته ها را در نگاره »آمدن مهراب به نزد رودابه« )ص 1۲۵( می توان یافت. در1۰ قاب تعبیه شده در قسمت های مختلف این نگاره مطالب . ۲

متنوعی به زبان های فارسی و عربی شامل نظم و نثر و آیات قرآنی به قلم ریحان و نستعلیق و رقاع نوشته شده است.
نگارندگان بــرای تعیین نوع و عیار خطوط و دیگر مســایل مربوط به هنر خوشنویســی از مشــاوره و راهنمایی هــای ارزنده پژوهشــگر ارجمند حمیدرضا . ۳

قلیچ خانی بهره برده اند.
با توجه به این نکته که مرجع کلیه تصاویر این مقاله، نگاره های شاهنامه تهماســبی چاپ موزه متروپولنین ۲۰14م است که تمامی ۲۵۸ نگاره را با همان . 4

ترتیب نسخه اصلی و با کیفیتی درخور منتشر کرده است پس جهت تسهیل و تلخیص در ارجاع، به هنگام اشاره به هر کدام از نگاره ها، صفحه آن نیز آورده 
می شود.

شاپور دوم ساسانی استثنائا بیش از عمر خود ســلطنت کرد! بدان معنی که پیش از تولد به شــاهی رسید و تا پایان عمر هفتاد ســاله خود یعنی از ۳۰9 تا . ۵
۳79م شاهنشاه قدرتمند ایران بود. نگ: )پیرنیا، 1۳۸6: 191( هم چنین )یارشاطر، 1۳7۳: ۲4۰- ۲۳۲( و )رضایی، 1۳7۲: ۳4(

تعداد قاب های نانوشته در نگاره ها متفاوت است کمینه آن یک قاب مثلاً در نگاره »برآمدن سیاوش از خواب« )ص 1۸۵( و بیشینه آن هفت قاب خالی . 6

دارد که نگاره »کشته شدن خسروپرویز« )ص ۳۲۲( است.

کتابنامه 
پیرنیا، حسن و همکاران )۱386(. تاریخ کامل ایران، تهران: انتشارات نگاه.	 
رجبی، محمدعلی و همکاران )۱392(. شاهنامه شاه طهماسبی، تهران: مؤسسه تألیف و ترجمه و نشر آثار هنری )متن(.	 
رضایی، عبدالعظیم )۱372(. تاریخ ده هزار ساله ایران، تهران: انتشارات اقبال.	 
یارشاطر، احسان )۱373(. تاریخ ایران، ترجمه حسن انوشه، تهران: امیرکبیر.	 

 	 Canby, S. R. (2014). Shahnama of Shah Tahmasp: The Persian Book of Kings. New York, NY: Metropolitan Museum of 
Art.



Rereading and Analyzing Inscription in the Paintings of the Shahnameh of Shah Tahmasp

 Abstract:
About one-third of the 258 paintings of the Shahnameh of Shah Tahmasp 
depict images of architectural buildings corresponding to their subject mat-
ter. These buildings primarily include palaces, magnificent government 
structures, fortifications, and fortresses. Although the Shahnameh’s sto-
ries are set in pre-Islamic times, the artist considered the characteristics of 
aristocratic buildings from the Timurid and Safavid eras. These structures, 
which the artist had frequently encountered in his surroundings and per-
haps even lived in due to proximity to the court, influenced his depictions.
In addition to various tiling, plasterwork, and mural painting motifs, the 
aristocratic buildings of that era were adorned with calligraphic inscrip-
tions. Similarly, the artist incorporated decorative motifs alongside writing 
to embellish his depictions of these buildings. This article focuses on these 
inscriptions, aiming to re-read and catalog all the texts before analyzing 
their format and content.
Quantity and Quality of Inscriptions
The 258 paintings in the Shahnameh of Shah Tahmasp can be divided into 
two groups based on their settings. The larger group, depicting events in 
natural environments, generally lacks inscriptions and falls outside this ar-
ticle’s scope. The second group dedicates part or all of the scene to architec-
tural spaces. This group contains inscriptions on walls or doors.
Approximately 80 of the Shahnameh’s paintings depict architectural struc-
tures adorned with various patterns. Among these, rectangular frames are 
used for decorative purposes: 22 paintings feature frames filled only with 
motifs, 20 have empty frames without writing or decoration, and 38 con-
tain inscriptions of prose or poetry. This article primarily focuses on these 
38 paintings.
In the selected paintings, inscriptions are written with a brush and paint 
rather than a reed pen and ink. As a result, their creation is more painterly 
than calligraphic. However, the high quality of the lines demonstrates the 
artist’s mastery of calligraphy principles.
Placement and Position of Inscriptions
An examination of all paintings containing text reveals that the inscriptions 
occupy nearly fixed locations, much like calligraphic inscriptions on real ar-
chitectural structures.
Since most scenes occur on the iwan, the primary inscription—larger in scale and more refined in calligraphy—appears 
above the iwan. Smaller inscriptions are placed on the arch beneath the iwan or above doorways and windows, which are 
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ideal locations for inscribed texts.
Relationship Between Inscriptions and Subject Matter
A study of the relationship between inscriptions and the paintings’ themes reveals two distinct groups: one in which the in-
scriptions are unrelated to the painting’s subject and another where the text complements the illustration and story.
Inscriptions Unrelated to the Subject Matter:
In this larger group, inscriptions are valued primarily for their visual appeal rather than their meaning. The text, like other 
decorative elements, is meant to be “seen” rather than “read,” as it has no connection to the painting’s theme or depicted 
characters.
The texts fall into four general categories: short prayer texts, praises of Sultan Shah Tahmasp, notable verses of Persian litera-
ture (especially from Hafiz and Saadi), and texts related to the construction of buildings.
Inscriptions Related to the Subject Matter:
In this smaller group, the inscriptions and the painting’s theme are interconnected and complementary. Here, the paint-
er-calligrapher not only demonstrates artistic skill but also a deep understanding of the interplay between text and image, 
requiring a strong grasp of literature to harmonize the two.
Empty Frames Without Text
Out of the 80 paintings dedicated to architectural structures, 20 contain empty or unwritten frames. These frames were 
designed for inscriptions, but for unknown reasons, they were left blank. The significant number of unwritten frames—con-
stituting a quarter of the architectural paintings—and their scattered distribution throughout the book suggest that the 
Shahnameh of Shah Tahmasp was never fully completed. The absence of a colophon reinforces this assumption.
The empty frames indicate that the inscriptions were added separately from the paintings. This reduces the likelihood that 
the calligrapher and painter were the same person. It also suggests that the texts’ content had little influence on the overall 
structure of the work and was decided upon after the illustrations were completed.
Summary of Findings
The findings of this research can be summarized as follows:
The inscriptions were later additions and were not part of the initial painting design.
They were created using a painterly method by a painter-calligrapher, not by a specialist calligrapher using a reed pen.
The variety and high quality of the inscriptions indicate that the Shahnameh’s painters were skilled calligraphers.
The repetition of the same texts in paintings with different subjects highlights a limited range of themes and a degree of for-
mulaic composition.
The inscriptions reflect the patron’s (the Shah’s) preferences, prioritizing his attention and satisfaction.
While the buildings and inscriptions were influenced by the artists’ surroundings, the selection of literary content aligned 
with the court’s dominant tastes, favoring poets like Saadi and Hafiz.
The qualitative variety of the verses demonstrates the painter-calligrapher’s relative freedom in choosing texts, with mini-
mal oversight.
The frequent use of architectural terminology in the texts reveals a literary awareness combined with a sensitivity to visual 
and textual elements by the painter-calligrapher.
The presence of 20 unwritten frames scattered throughout the manuscript confirms the incomplete state of the 
Shahnameh of Shah Tahmasp.
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